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Concept

Giovane e sfrontato, Pershing 6X ¢ il fratello ribelle che non si sente
inferiore a nessuno ed & pronto a giocarsela con tutti. Un concentrato
di potenza da 48 nodi di velocita massima, dotato delle pit avanzate
tecnologie di controllo. L'espressione completa dell’istinto predatorio
Pershing, racchiuso in forme agili e compatte.

Young and cheeky, Pershing 6X is the rebel brother that does not feel
inferior to anyone and is ready to compete with them all. A concentrate
of power boasting a top speed of 48 knots, fitted out with the most
advanced control technologies. The complete expression of the
Pershing predatory instinct wrapped up in agile and compact forms.

Jeune et audacieux, le Pershing 6X est le frere rebelle qui ne souffre
d’aucun complexe d’infériorité et il est prét a affronter toutes les
situations. Un concentré de puissance offrant une vitesse maximale de
48 nceuds, doté des technologies de contrble les plus sophistiquées.
L’expression ultime de Iinstinct de prédateur de Pershing, renfermé
dans des formes agiles et compactes.

HOHbIM 1 aepakun Pershing 6X — HOBbIV MpeacTaBUTE b STOrO CEMENCTBRA,
obnagatoLmn BYHTAPCKNM XapakTepPOM, YBEPEHHbIV B cebe 1 rOTOBbIN
MNPUHATL NKOO0K BbISOB. KOHLEHTPAT CrOPTUBHOW MOLLIV, Pa3B/BarOLLINNA
MakKCUMaU/lbHYtO CKOPOCTb 48 Vy3/10B M OCHAUEHHbIA  CUCTEMamMm
ynpaBeHVisl, BbINOSIHEHHBIMU C UCMOJ1b30BaHMEM CaMblX MNEepPenoBbIX
TexHonornin. Camo BOMJIOLLEHME HAaNOPUCTOro TeMnepameHTa Pershing,
3aKJTFOHEHHOE B MOOBVIKHYHO U KOMMAAKTHYHO OOOTOYKY.
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Anti-conformista nella forma e nella sostanza. Le linee slanciate
e filanti sono il marchio di famiglia su cui Pershing 6X ostenta
i tratti di una personalita unica, che emerge prepotente nelle
grandi vetrate a scafo, che irradiano di luce naturale gli ambienti
sottocoperta, e nell’ultima evoluzione delle ali laterali, integrate
nella sovrastruttura per massimizzare il piacere e il comfort di
bordo.

Anticonformiste de par ses formes et sa nature. Les lignes
élancées et épurées sont le trait caractéristique d’'une famille
dont le Pershing 6X arbore la personnalité unique, qui émerge,
impérieuse, a travers les grands vitrages de coque qui baignent
le pont inférieur de lumiere naturelle, mais aussi a travers
la derniere évolution des montants latéraux intégrés aux
superstructures afin d’optimiser le plaisir et le confort a bord.

Unconventional in shape and substance. The streamlined and
sleek lines are the family trademark on which Pershing 6X flaunts
the traits of a unique personality that emerges overpowering in
its large hull windows that radiate natural light into the underdeck
areas, and in the latest evolution of side wings built into the
superstructure to maximise on-board pleasure and comfort.

AHTUKOHMOPMUCTCKNIA MO dhopme 1 MO cyLlecTBy. CTPOMHbIN
CUY3T U obTeKaeMble NIUHNK SBASKOTCA OT/INYUTESIbHBIM 3HAKOM
MOofenern bpeHaa, cpeam KoTopbix Pershing 6X BbiaenseTcsa CBoen
YHVKa/IbHOW  MHAOVBUAYa/IbHOCTBIO, C CUMION  MPOSBAAOLLENCS
yepe3 06oSblLUVEe OOPTOBbIE OKHA, 3a/MBatOLLME E€CTECTBEHHbIM
CBETOM MOMELLEHUST HKHEW Naslybbl, a Takke 4Yepe3 OOKOBble
KPblflb HOBOFO MOKOJIEHUS!, UHTErPUPOBaAHHbIE B HaACTPOVIKY,
4TOObl MaKCHUMN3MPOBaTb KOMAOPT Y YAOBOSIBCTBME BO BPEMS
npebbiBaHVA Ha 60PTY.
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The apex of technology

La plancia di comando ospita due monitor
da 19”, con pannelli di comando in fibra di
carbonio e timoneria elettroidraulica.

The helm station houses two 19” monitors
with carbon fibre control panels and electro-
hydraulic steering system.

Le tableau de bord accueille deux écrans de
19” avec panneaux de commande en fibre de
carbone et systeme de direction électrohy-
draulique.

PyneBon nocT ocHalleH asymst 19-aronMoBbIMA
MOHUTOPaMV C MaHeNsIM1 ynpaBneHns n3 yrie-
POAHOMO BOJSIOKHA 1 BNEKTPOrnapaBInyecKumm
PYNEBLIMU CUCTEMAMM.
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Performance

Boldly Pershing

Grazie a una coppia di MAN V12 1550mhp,
Pershing 6X puo fendere il mare con una
velocita massima di 48 nodi.

With its MAN V12 1550mhp torque, Pershing
6X can slice through the sea at a top speed
of 48 knots.

Gréace a ses deux moteurs MAN V12 1550 mhp,
le Pershing 6X peut fendre les mers a une
vitesse maximale de 48 nceuds.

Bnarogapsa mowHomy auratento MAN V12
B 1550 n.c. Pershing 6X MoxeT paccekarb
BOJIHbI C MAaKCUMasIbHOM CKOPOCTbIO 48 y3/10B.




Comfort
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A predator who can delight

Combinando estetica e innovazione, Pershing
6X coniuga gli elevati standard prestazionali al
massimo comfort dell’esperienza di bordo.

Pershing 6X combines beauty with innovation,
and high performance standards with ultimate
on-board experience comfort.

En associant design et innovation, le
Pershing 6X combine performances élevées
et confort maximal a bord.

Pershing 6X, cnnas BeMKONENHOrO AvdanHa 1
VIHHOBALIVIOHHbIX TEXHOIOMMN, COYeTaET B cebe
BbiCOYaMLLIME 3KCMlyaTaupoOHHbIE KadecTBa C
HenpPeB30VAEHHLIM KOM(OPTOM Ha OOPTY.
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Comfort

Open sky thrill

Il grande tettuccio apribile posto sopra la
plancia permette di godersi la navigazione a
un livello superiore.

Its large roof that can be opened, located
above the bridge, takes the navigation
enjoyment to another level.

Le grand toit ouvrant situé au-dessus du
panneau de commande permet de profiter
pleinement du plaisir de navigation.

PasaBmkHas Kpbllla Hap pyneBbiM  MOCTOM
[apUT HECPaBHEHHOE Y0BO/IbCTBME BO BPEMS
HaBUraLmm.
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Comfort

Unmistakable elegance

Gli interni sono in perfetto stile Pershing:
essenze e laccati dei mobili, parquet sui
pavimenti, pelli Mastrotto e Poltrona Frau.

The interior is in perfect Pershing style:
natural woods and lacquered elements for the
furniture, wood flooring, and Mastrotto and
Poltrona Frau leathers.

Les espaces intérieurs sont dans le plus pur
style Pershing : meubles en bois brut et laqué,
parquet au sol, cuirs Mastrotto et Poltrona
Frau.

VIHTepbepbl  BbINOHEHbI B 6E3yNpPeyHOM
ctune Pershing: mebenb 13 HaTypanbHOW Wan
NaKMpOBaHHOM OPEBECKHbI, MAPKETHbIE MOJbI,
oTaenka ns koxxun Mastrotto v Poltrona Frau.
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Profile

Top

Main
Deck

Lower
Deck

3 cabins std
layout

Lower
Deck

2 cabins opt
layout

Dati Tecnici

Technical Data

Caractéristiques
Techniques

TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTUKUA

LUNGHEZZA FUORI TUTTO ISO 8688
LUNGHEZZA DI COSTRUZIONE ISO 8666

ALTEZZA MAX DALLA CHIGLIA AL
CUPOLINO

LARGHEZZA MASSIMA

IMMERSIONE SOTTO LE ELICHE (A PIENO
CARICO)

DIS. AD IMBARCAZIONE SCARICA
DISLOCAMENTO A PIENO CARICO
CAPACITA SERBATOIO CARBURANTE
CAPACITA SERBATOI ACQUA

MOTORI

PROPULSIONI

VELOCITA MAX A DISLOCAMENTO
LEGGERO, A 1/3 DEL CARICO

CABINE

BAGNI

CABINE EQUIPAGGIO CON BAGNO
NUMERO MAX DI PERSONE IMBARCABILI

DOTAZIONI DI SICUREZZA
CATEGORIA DI PROGETTAZIONE
(DIRETTIVA 2013/53/EU)

LOA = LENGTH OVERALL ISO 8666
LH = HULL LENGTH ISO 8666

H MAX = OVERALL HEIGHT FROM KEEL
TO HARD TOP

MAXIMUM BEAM

DRAFT FULLY LADEN

DISPLACEMENT, UNLADEN
DISPLACEMENT, FULLY LADEN
FUEL TANK CAPACITY

WATER TANK CAPACITY

ENGINES

PROPULSION

LIGHT DISPLACEMENT MAX. SPEED
= 1/3 LADEN

CABINS

HEADS

CREW CABIN WITH HEAD
MAXIMUM NUMBER OF PEOPLE ON
BOARD

SAFETY EQUIPMENT
HOMOLOGATION CATEGORY
(DIRECTIVE 2013/53/EU)

LOA = LONGUEUR HORS TOUT ISO 8666
LH = LONGUEUR DE COQUE ISO 8666

H MAX = HAUTEUR MAXIMALE DE LA
QUILLE AU HARD TOP

LARGEUR MAXIMALE

TIRANT D’EAU CHARGE MAX.

DEPLACEMENT, HORS CHARGE
DEPLACEMENT, CHARGE MAX.
CAPACITE RESERVOIR CARBURANT
CAPACITE RESERVOIR EAU

MOTEURS

PROPULSION

VITESSE MAX. EN DEPLACEMENT LEGER
= 1/3 DE LA CHARGE

CABINES

SALLES DE BAINS

CABINE EQUIPAGE AVEC SALLE DE BAIN
NOMBRE MAXIMAL DE PERSONNES A
BORD

EQUIPEMENT DE SECURITE

CATEGORIE D’HOMOLOGATION
(DIRECTIVE 2013/53/UE)

LOA = MOJHAS [/IMHA I1SO 8666

LH = HAVBOJIbLUAS [JIIHA KOPTYCA
CY[HA I1SO 8666

H MAX = OBLLIAA BbICOTA OT KA 10
TBEPOIO BEPXA

BbICOTA OT KIS

FABAPVTHAS LLIVIPVIHA KOPTYCA CYOHA
OCAJIKA B MOJ/IHOM IPY3Y
BOOOVIBMELLIEHVIE, BES MPY3A
BOOOVIBMELLEEHVIE, B MOSTHOM PY3Y
OBBEM TOM/IMBHOTO BAKA

OBBEM BAKA BOAbI

LIBUIFATENN

nPVBOL

MAKC. BOAOVUSMELLIEHWE MOPOXHEM
CKOPOCTb = MPV 1/3 3ATPY3KE
KABVHbI

CAHY3/TbI

KABVHA OKUMAXKA C CAHY3/IOM
MAKCMASTBHOE KOSIMHYECTBO JINLL HA
BOPTY

CVCTEMbI BESOMACHOCTH
KATEMOPUS CEPTUDUKALIAY
(OVIPEKTVBA 2013/53/EU)

18.94 M /62 FT 2 IN
18.48 M /60 FT 8 IN

503M/16 FT6IN

480M/15FT9IN
1.45M/4FT9IN

34 T/74957 LB

40T /87409 LB

3200 L /845 US GALS

740 L/ 195 US GALS

2 X MAN V12 1550 POWER 1550 MHP
2X TOP SYSTEM TS75S

48 KNOTS *

(*) | dati prestazionali sono indicativi e riferiti
all'allestimento dell'imbarcazione in versione standard,
a dislocamento di 35,5t / 78358 Ib, corrispondente ad
1/3 del carico. | dati sono previsti per condizioni di mare
calmo, assenza di vento, temperatura dell'aria 25 °C,
Carena pulita ed eliche appositamente tarate per queste
condizioni e 4 persone a bordo. Sovraccaricando la
barca di 0,5t/ 1102 Ib si Ha una perdita di velocita
massima pari a 1 nodo. Questa brochure non ha valore
o certificazione legale.

(*) Performances are approximative and they refer
to the standard equipment of the boat, at 1/3 of load
corresponding to 355 t / 78358 Ib, performances
estimated at the following conditions: calm sea
absence of wind, 25 °C air temperature, clean hull
and special propellers set for those conditions
and 4 people on board. Overloading the yacht
by 0,5t / 1102 Ib top speed decreases of 1 knot
This brochure has no legal or certification value
whatsoever.

(*) Les performances sont indicatives et se référent aux
équipements standard de I'embarcation, a 1/3 de la
charge, soit 35,5 t / 78358 Ibs; les performances sont
estimées dans les conditions suivantes: mer calme
absence de vent, température de l'air 25 °C, carene
propre et hélices réglées pour ces conditions avec 4
personnes a bord. En surchargeant I'embarcation de
0,5t/ 1102 Ibs, la vitesse maximale diminue de 1 noeud
La présente brochure est sans valeur légale et n'a pas
valeur de certification
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(*) XapakTepuUCTUKV  SIBNSIOTCS  OPUEHTUPOBOYHBIMM
1N OTHOCATCSt K CTaHAapTHOMY 060pPYyAOBaHMIO CyaHa.
npn 1/3 3arpyeHHocTn, YTO cootseTcTByeT 355 t /
78358 hyHT., NnapameTpbl onpeaesneHsl NPy CNEaYyIOLLNX
YCOBMSIX:  WTWMb, OTCYTCTBME BETpa, Temnepatypa
Bo3ayxa 25 °C, YMCTbIi KOPMyC W cneupasnbHble BUHTbI
NPEeAyCMOTPEHHbIE AN151 TaKUX YCIOBUW, 1 4 YenoBek Ha
6opTy. NpPK AONOAHUTENLHOM 3arpyske cyaHa Ha 0,5 t /
1102 dyHT. MakcrmanbHasi CKOPOCTb CHUXKaeTcs Ha 1
y3en. faHHas 6poLiopa He HOCUT IopUaNHEecKUn Un
cepTUDVKALWIOHHDBIN XapakTep

Hull, propulsion and technical project: Ferretti Group engineering
department - Yacht designer: Fulvio De Simoni
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